by g TEE
H%ﬁmu'gﬂﬁ‘ﬂsgi /E Iﬁii

Parada de Celebracao
do Ano do Cavalo

Parade for the Celebration
of the Year of the Horse

BRABMNTHRENREER
DIRECGAO DOS SERVICOS DE TURISMO
MACAU GOVERNMENT TOURIST OFFICE

E({iI/Organizador/Organizer:
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Direcgdo dos Servigos de Turismo

Macau Government Tourist Office i il ol
MACAU GOVERNMENT TOURIST OFFICE
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Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau
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Instituto Cultural de Macau

Cultural Affairs Bureau * & M
INSTITUTO CULTURAL

BERRSE QOp -
Instituto do Desporto ‘LL‘ BREZERS

Macao Sport Development Board " Instituto do Desporto

% #5E{lI/Entidade de Apoio/Supporting Entity:
VA8 5 ) o
Associacdo Industrial e Comercial da Zona Norte de Macau . - i

The Industry and Commerce Association of Macau Northern
District
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Patrocinadores de
Carros Alegoricos

Parade Floats Sponsors
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China National Tourism Administration
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Abaixo estd indicado pela ordem do sorteio
Below is parade float order by random draw
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Galaxy Entertainment Group

Sociedade de Jogos de Macauy, S. A

TR I AR A R 2 ]
/ZI,) Macau Legend Development Ltd.

Macau Legend Development Ltd.
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SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A.

AR $ - A

MR GEG Galaxy Entertainment Group

e REERE
Cotai Strip Resorts Macao

eSS
MGM MACAU

KNG EE
Suncity Group : '““2* kﬁlﬂ,h
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City of Dreams R
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Wynn Macau
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Patrocinadores de
atuacoes culturais
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Performances Sponsors
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Macau Tower Convention and Entertainment Centre
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Actividades

i Activities

2014-02-02
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Domingo, dia o2 de Fevereiro de 2014 (3.° dia do Ano Novo Lunar)

Sunday, 02" February, 2014 (3" day of Lunar New Year)

ST AN S ol
Horas: das 20:00 as 22:00
Time: 20:00 to 22:00

FSEIUMEL  BPIRIZBEERH
Local de Cerimonia de Abertura: Em frente ao Centro de Ciéncia de
Macau

Opening Ceremony location: The area in front of Macao Science
Center

arada de carros alegodricos com atuagoes
culturais

Parade floats with cultural performance
[=FIBeE! - 137

Nuimero de carros alegoricos: 13 carros alegdricos

Number of Parade Floats: 13 Floats

LA G 1038
Numero de artistas para atuagdes: 1,038 artistas
Number of performance artists: 1,038 artists

Sy IR T

Actuagdes finais no palco: Praca do Lago Sai Van
Ending Performance on stage: Praga do Lago Sai Van
E\Jj‘ [til/Horas/Time: 20:45-22:00
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8 Grupos de animacao de exterior
8 Performance groups from outside

= S
B%/ & BRREHE e
Country / Region Name of performance grou; Humberok
i 8 pe B performance artists
#2E / Coreia / Korea Bukchon Changwoo Theater 25
&8 / Hong Kong, China Live Entertainment Production Limited 20
EN/E / Indonésia / Indonesia Gintarting Arts Performance 19
HZ / Japdo / Japan Tokyo Koenji Awaodori Association 35
FS2RP8LE / Malasia / Malaysia | PakNgah Production Sdn. Bhd. 20
BE T / Portugal Marcha de Alfama 49
&% / Taiwan, China HEXFE 22
T B IZAI & REZ M E / Espectdculo
P E 7 / Tibet, China de Dangas e Cantares do Tibete / Folk and 28
Dance Performance of Tibet
218

Tupos de animacio locais
23 Local performance groups

BFIR L PERUBHES / 2. BFIEEXCERERE /

Ass0c1a(;ao de Apoio a Escola Ass0c1a(;ao Cultural Indiana e
Hou Kong de Macau Saude de Macau

3. RZEEIEENEE / Associacio de 4. EPIZERIEBME / Associagio
Danqa Violeta Desportiva e do Ledo Acordado Lo

Leong

5. BPIRTTRER S / Associacio 6. “DEEFTEE ST LEEH /
de Danga de Musica pop de Associa¢do de Dangas e Cantares
Macau Portugueses "Macau no Cora¢do"

7. FIS5EHEE / Associagio de 8. BEFIETHEME / Associagio dos
Dangarinos Regina Escoteiros de Macau (A.E.M.)

9. BB ST / 10. JEFIEEESE /Association of Macau
Associag¢do Internacional de Street Dance

Danga de Barriga de Macau




15.

17.

19.

JRREEILL / Associacdo de Teatro  12.
Long Fung

[l 2 ZBEEMGTEM S / Cidade de
Magia Associagdo dos Magicos
(Macau)

IRERE, +_£H, MEREE
£ % / Embaixadores de Turismo,
12 Horoéscopos Chineses, Deus

da Fortuna, Jovens masculinos e
femininos

JBPFENE B E / Indian

Culture Association of Macau

RFISERERF I MEEE /
Santo Nifio de Cebu in Macau
Association (Filipinas)

14.

16.

18.

B AZZR | Casa de Porgutal em
Macau

EE7a%EE / Danga Brasil

BT EHS42E / Federagdo das
Associagoes dos Operdrios de
Macau

TR EER RFIE S /
Macau Samba School & Axé
Capoeira Macau

. 'BP9%EE T {E= / The Dancer

Studio Macao

21 REKMA (BEGFHEE BEE) 220 AR (FHIESIRAZTD) /

23

/ Grupos de animagdo
(Patrocinado pela “Galaxy
Entertainment Group”)
FPIR [ (I ORPTARAE S R IR
#ch VBT /Grupos de
animagdo (Patrocinado pela
“Macau Tower Convention and
Entertainment Centre”)

/Grupos de animagdo (Patrocinado
pela “Turbo]ET”)




2u-favorito” grupo deantin
locais
“My favorite” local cultural performance
BPEMESELE
CTM plano de cooperagdo
CTM cooperation plan:
> HEHA
Participacdo de toda a Comunidade / Participation by whole community
> FRAMNEL REER WA NEREHRMA
Selecionar “Meu favorito” grupo de animagdes culturais locais pelo SMS / Select
“My favorite” local cultural performance through SMS
> BHEKM . BIEEE T £ 81 “Marchas Populares de Lisboa - Festas da Cidade de
Lisboa 2014” (EIZ 4 35F)
Grupo vencedor: Participar nas “Marchas Populares de Lisboa - Festas da Cidade
de Lisboa 2014”em Portugal (Parada em Lisboa)/ Winning group: attend the

“Marchas Populares de Lisboa - Festas da Cidade de Lisboa 2014”in Portugal
(Parade at Lisbon)
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Prransmissao directa através dos ecras LED

LIVE Broadcast on LED screen

1. SEPIRIEEE
Centro de Ciéncia de Macau / Macao Science Center

2. FEHMSABE

Av. Panoramica do Lago Nam Van

3. EFIREEERBRED
Macau Tower Convention & Entertainment Centre

T EEE

Rua Pedro Nolasco da Silva

5. HEFEH AR
Mercado Municipal de lao Hon

6. JHEh BRI

Largo dos Bombeiros, Taipa




> RFEBRERKRNBIRASIRISEE
Transmissdo directa na Teledifusdao de Macau, S. A.
TV LIVE Broadcast on Teledifusdo de Macau, S. A.

> BFEREBERKNARATIRSGER K itiE
Transmissdo directa e gravado na TV Cabo Macau, S. A.
TV LIVE and Recorded Broadcast on Macau Cable TV

> BEBRERBIRAEERE
Transmissdo gravado na TVB
TV Recorded Broadcast on TVB

e

Tema

Theme
rREEEREERL.
“Celebrar a Alegria e Abundancia do

Ano do Cavalo”

“Joyous Celebration to the Bountiful
Year of the Horse”
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BHEREETE
Temas de cada seccao de actuacgoes
Theme for each performance section

#a5 RETHE
Seccgdo Nome do tema
Section Theme Name

s

A

Abrace a Prosperidade Interna /
Embrace Infinite Prosperity

Alegria e Harmonia /
””” Rejoice in Harmony

Ano favoravel a grandes oportunidades /
| Flourishing Year of Great Opportunities

SR ST B
Trajecto da parada e Bloqueamento
de trafego

2014-02-02

;Parade Route & Road Closures
3
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& MGM Macau
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4

Primfao Sai

Van AR
(:@'ﬁ'ﬂ . Av. Dr. Sun Yat
(ponto de chegada) Lt Sen

ERTRE (4) /
Local Fixo para
Grupo de Animagdo
(4) / Fix Point
Performance (4)

el
Centro de Ciéncia de
Macau

Lo
Centro Ecuménico
Kun lam

EMFE () /
Local Fixo para
Grupo de Animagio
(3) / Fix Point
Performance (3)

TR (2) / ) (ponto de partida)
Local Fixo para
Grupo de Animagdo
(2) / Fix Point
Performance (2)

Grupo de Animagio
(1) / Fix Point
Performance (1)

]

JEIEHBARIER / Bloqueamento de trafego no periodo de
/ Road closure period : 18:30 - 22:00

L

F= B2
Cerimonia de Partida
Opening Ceremony

R R E2gE gy ith
Em frente ao Centro de Ciéncia de Macau
The area in front of Macao Science Center




HBREARFESHN2A2AT
FOREETAIREES, A
EWMEA ; WHK E108#ETTEE

eI - / Medida especial
sera executada no Parque de
estacionamento Publico durante
18:00-22:00 em 2 de Fevereiro;
veiculos podem entrar, mas néo
podem sair durante este

% /A periodo HEEEAFERER2A2
G | frea HPF12R48, TSR
@ imprensa FEMMERE - / Areade
espera para Carros
pr— alegoricos e Grupos de
EEENE 4 i A & riir das 12.00
Bancadas dos convidados  |SRSEEE Al . | mdmoaglaauzadpeaFle[vear;ro.

EERTEEEIRANRES

ERFM266E 14 E /
Paragems de Autocarros
temporarias

BEBEXME

Cerimoénia de Partida

B X ERE
Actuacoes finais
Ending performance

iy}
Praca do Lago Sai Van
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Carros Alei’n'icos .

favaletes metais

Seguranca

WA

ea para Convidados
= DM

Lunar 2014

Fireworks display for the Celebration of Lunar New Year 2014

KR BEHR

Horas/Time: 22:00

EMEE 4R
Namero de barcagas: 4 barcacas
Number of barges: 4 barges

=R

Ponto alto do evento / Highlights:

> $EEYBIE / Efeitos de Laser/ Laser effect

> EEYR / Sistema Sonoro / Sound System
1. hR#E3EEE KBS Praca da Torre ao ar livre
2. BIEEESEAIM Local frente a Estdtua de Kun lam
3. IR3#E AT Rua da Torre
4. BKF8F RS Avenida dos Jardins do Oceano

B RPINRIEEE LB E (M) RE S G E LB E (2A8)
Local: Baia em frente a Torre de Macau (2 barcagas) e baia
em frente ao Centro Ecumétrico Kun lam (2 barcagas)
Location: Bay facing Macau Tower (2 barges) and Bay facing
Kun Iam Ecumenical Centre (2 barges)

Fspectaculo de Fogo-de-Artificio para a Celebra¢do do Ano Novo
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Durante o espectaculo de fogo-de-artificio, as viaturas com presenca de condutores
podem estacionar na faxa do lado esquerdo da Avenida dos Jardins do Oceano
paraobservacéo do espectaculo

During the fireworks, vehicle with driver ‘s presence can be parked at the left lane of
Avenida dos Jardins do Oceano to watch the fireworks display
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Actividades
Activities

2014-02-08
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Sabado, dia 08 de Fevereiro de 2014 (9.° dia do Ano Novo Lunar)
Saturday, 08" of February 2014 (9" day of Lunar New Year)

R AN ESC ER Y
Horas: das 20:00 as 21:30
Time: 20:00 to 21:30

TQ{EIIE‘(TE': : 131
Numero de carros alegdricos: 13 carros alegdricos
Number of Parade Floats: 13 Floats

TR ’?’Jﬁ?@@ Py e B LA
Transmissdo gravado na Teledifusdo de Macau, S. A.
TV Recorded Broadcast on Teledifusdo de Macau, S. A.




e
Trajecto da parada e Bloqueamento

de trafego parcial
Parade Route & Partial Road Closures

2014-02-08
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T 2B
Mercado
Municipal de lao
Hon

i i » L "
w o ; ah
¥ & oLLL Shm y B2 3 e (ponto de
c.r-? Pl PR o + chegada)
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Zodiac

Mascots

performances

T ] 2

Atuacdes finais no palco: Jardim do Mercado do Iao Hon

—?d?]’/Atuag()es/Performances:
fF f#/Deus de Fortuna/God of Fortune

& )= ¥ [Pares de Meninos/Entourage Boy & Girl

- = % /12 Mascotes de Signos de Zodiaco Chineses/12 Chinese

tE#E:/Mascote de Deuses/Gods Mascots
#EHE M /Danca do Dragio e Ledes/Dragon & Lion Dance
UE%ﬁﬁﬁﬂﬁiiﬁj/Actuagées de Msicas e Dancas/Singing and Dancing

Ending Performance on stage: Jardim do Mercado do lao Hon
Eﬁ fifl/Horas/Time: 20:45-21:30

2014/02/03 - 07

10:00-23:00

Exibicao dos carros alegoricos
Parade Float Exhibition

Local

Location

VU] 5
Praca do Lago Sai Van

2014/02/08

10:00-18:00

VT 1
Praca do Lago Sai Van

2014/02/09 - 15

10:00-23:00

B4
Praca do Tap Seac

2014/02/16

10:00-16:00

Ve
Praga do Tap Seac

T - i

Numero de carros alegoricos: 13 carros alegoricos
Number of Parade floats: 13 Floats
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Voluntarios
Volunteers

6

E =ETAEH
Associa¢do Voluntarios
Association Volunteers

WIS 1 5 P

Unido Geral das Associagbes dos Moradores de Macau
D5 TR

Associa¢do das Aguias Voadoras de Macau

Macau Flying Eagles Association

S E B A

Associa¢do de Voluntarios de Servigo Social de Macau 22 A
Association for Volunteer Social Service of Macao

VR8T
Associa¢do Industrial e Comercial da Zona Norte de Macau
The Industry and Commerce Association of Macau Northern District
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}rabalhadores
Workforce

T AR
Voluntarios 212
Volunteers

1A
Trabalhadores 270
Workforce

Total:| 482

R e BT E]

Campanha através dos meios de
comunicacao social

Media Campaign
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SR
ublicigade na televisdao
TV Commercial

> WRANE A E AL FI/TDM
TR E | SO 5 E L BJ/Macau Cable TV
E

I EEHIEH Y [ TVBJA
N | GDTV
([ [ SZTV
SR [ ZHTV

PREn s | MASTV
TRHE e fE / Lotus TV

G0 B

Pu Jliciidf (fngprensa)

(Print- Media) Advertisement

>  F5E | Revistas / Magazines
> 5% / Jornais / Newspapers

VVVYVYVVYVYVY

Ty
Cartazes
Poster

IR BT
Publicagdo da DST
MGTO Publication
> hR#E1RE / What's on
> SBPYARE / Macau Travel Talk

BEEBER
Panfletos
Flyer

[SSPAN
E O

Rédio
Radio

fE1LE
Bandeirolas
Lamppost banners

BINEERAIEFE

“Banner” no exterior ou caixa com
iluminagdo

Outdoor Banner or Lighbox

ELtE5
Anuncio nos Autocarros
Advertisement on buses body




10. %;'ﬁﬁg/ E-media:
> @Wﬁﬁ“’j/youku.com
» Youtube

> Facebook
» Tripadvisor.com
> Ffib?’nl%ﬁ%ﬂﬁt’l / wechat

n RSB ()
Bem vindos SMS para Utilizadores da "China Telecom"
Welcome sms for China Telecom user

12. ;fffit/Pagina Electronica/Website
http://www.macautourism.gov.mo/

e
AC oHIE
Lembrancas
Souvenirs
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Ik R E T 2 H
FEESEE{cEES .,
Direccao dos Servicos de Turismo de Macau

cordialmente convida sua presenca na“Parada
de Celebracdao do Ano do Cavalo”

MGTO cordially invites your presence at
the “Parade for the Celebration
of the Year of the Horse”




Obrigada
Thank You




